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Il premi Term Bel           als 13avels Dis da lit-

teratura a Domat,           dotà cun 3000 francs,

ha in dal trio da la chauredacziun da PUNTS

gudagnà: Qua pudais vus leger il text "En

vacanzas" da Rafael Camenisch che ha pers-

vadì la giuria sur place (Anita Mazzetta, Jost

Falett e Felix Giger).

En vacanzas

da Rafael Camenisch Flurin scrola ses chau vi e nà.

Puspè e puspè. Pliras minutas. Alura sa dasda

el ed avra ses egls. El als sfruscha. Ses chau fa

mal. El sa ragorda be vagamain da la notg pas-

sada. L'emprim mument na sa el betg, nua

ch'el sa chatta. El vul guardar sin l'ura da ses

natel, stenda ses bratsch or dal letg per tutgar

il telefonin. Nagut. Damai ch'igl è anc dal tutta-

fatg nair, serra el puspè ses egls. El sa senta

sco sin in carussel. Tut va enturn, ensi ed engiu,

vi e nà ed en diagonal. Tuttenina cumpara la fat-

scha da la Carla davant ses egls. Ella ri, hi hi e

ha ha, e mussa ses dents alvs. Flurin senta in

mument da gritta. El vul sa tegnair cun ses

maun dretg vi da l'ur dal letg. El na reussescha

betg. Alura ri er el ses hi hi e ha ha. In mument

rin domadus ensemen. Enfin che Flurin percor-

scha ch'el giascha tut sulet en ses letg. El sa

durmenta. 

In quart d'ura pli tard ha el il sentiment ch'el

giaschia cun ses chau sin il venter da la Carla.

Agità muventa el ses corp sura per esser pli

datiers dad ella. El stenda sias chommas ed

avra sia bucca per la bitschar. Flurin para da

sentir la voluptad da la Carla sper el en letg.

Sia egliada tschertga dentant in punct per sa

tegnair perquai ch'il mund va anc adina enturn

senza paus. Qua vegn il rir cinic endament ad

el ed el sa volva puspè per demonstrar a la

Carla ch'ella na sappia betg far cun el tge

ch'ella veglia. El avess quaidas enormas da

penetrar en ella.

Questa giada dorma Flurin pli ditg. El na siemia

nagut, ma na sa per muments betg sch'el saja

alerta u sch'el dormia. El ha in stgarp da film.

Sco chametgs vesa el scenas da la notg passa-

da davant ses egls, be curtamain e fitg bleras

ina suenter l'autra. El e la Carla sin la tualetta

d'ina disco, da la quala el na sa betg pli il num.

Sin il viertgel da la tualetta ina lingia alva. Els

rin, fan sin pes l'amur tranter las paraids alvas

da la tualetta. Pli tard, la Carla sauta cun in

auter um, il Flurin bitta sia gervosa per terra.

La Carla na vesa nagut. L'auter la stritga il tgil.

Flurin sa senta miserabel. Sin via sin tualetta

stgarpitscha el e croda en venter. Ina dunna

cun chavels sin las chommas al gida en pe e

dumonda cun ina vusch dad umens sch'el haja

fatg mal. Tranter il vomità sa chatta er il broc-

coli da la tschaina. Or dal nas dagutta sang.

Flurin giascha cun la fatscha sin l'ur bletsch da

la tualetta.

Il magun dad el va enturn. Flurin vegn anc da

sa volver avant che rietscher en ses letg. El è

memia flaivel per star si dal letg ed ir en bogn a

baiver aua. Cun ina vusch brausla ch'ins n'auda

strusch, scutina el il num da la Carla. Nagin na

dat resposta. Igl è anc adina tut nair. Pir ussa

percorscha Flurin ch'el è anc vestgì. Vid ses pe

dretg senta'l in chalzer. Anc ina giada sto el bit-

tar si. Il gust che resta en bucca ed en il culiez

nun è strusch da supportar. Flurin ha sitgira. 

Tuttenina splunti fermamain vi da l'isch da la

tualetta. La serra è fermada. "Flurin, Flurin, es

ti quai?" L'um nun è abel da respunder a la

vusch che para da vegnir da lunsch davent. El

croda per lung e resta immovibel. L'ura da ses

natel ch'è crudà or dal satg da sias chautschas

mussa mesa las duas. Memia baud per ir a

chasa. Flurin sa rabitscha en pe ed entra puspè

en ils chametgs da cazzola, il fim, il fried d'al-

cohol e la musica che para en ina giada memia

dad aut. Sia egliada tschertga la Carla. Il local

è plain. Ella na sauta betg pli en il medem lieu

sco avant. In mument gioga'l cun il patratg dad

ir a chasa, ma stauscha svelt puspè da la vart

quest patratg perquai che la Carla fiss proba-

blamain memia drogada per chattar l'hotel.

Tuttenina vul Flurin sbragir. "Carla? Carla!"

Nagina resposta. Or da la stanza sut el senta el

musica e glieud che fa canera. El stritga cun in

maun che tatga da vomità sur ses nas che

morda. Ses magun sa volva anc ina giada. El è

dentant vid e l'um tussa be insaquantas giadas.

Flurin emprova d'envidar la cazzola da notg sin

il pultet sper il letg. Avant ch'el sappia reagir

croda la lampa cun in fracass per terra. Il frunt

dad el è bletsch. Cun stenta reusseschi ad el da

star en pe. Qua vegni endament ad el ch'el

aveva in battafieu en il satg da sias chautschas.

Cun chommas stendidas dapart e tegnend cun

in bratsch la ballantscha, vegn el da prender il

fieu or da satg. El al envida. L'emprim tschor-

venta la flomma memia fitg per vesair insatge.

Alura passa el sper il plaz da saut or. Ord l'an-

gul da l'egl vesa'l il transvestit d'avant. Flurin

ha il sentiment che la glieud al contemplia.

Cun pass flaivel va el vers la bar ed emposta. El

paja cun l'emprim bigliet ch'el chatta e svida

ses whisky cun in sitg. Tuttenina senta el in

maun sin sia spatla. "My friend, are you feeling

bad? I have something for you." Avant che

Flurin sappia respunder, tegna l'auter, in grond

um nair en in vestgì ed ina cravatta melna, ina

pirla davant la bucca da Flurin. Lez la tragutta

senza ponderar in mument. Immediat sa senta

el pli ruassaivel. "Sit down!", cumonda il nair e

va ordavant cun l'exempel. Strusch che Flurin

ha prendì plaz, fa l'auter in moviment cun dus

dets e duas dunnas cun rassas curtas, chalzers

auts e sains che schluppentan quasi la blusa,

arrivan. Ina sesa sin la schanuglia da Flurin.

"He mes dultsch", scutina ella en l'ureglia a

Flurin e tutga cun in maun tranter las chom-

mas ad el. La vusch da la dunna para dentant

da vegnir da fitg lunsch davent. Flurin è stan-

chel. E cur ch'el contempla pli exact la fatscha

da la dunna, sa mida lezza tuttenina en in gnif

dad ina bestia. El piglia tema, na po betg star

en pe e posa alura ses chau encunter la spun-

da dal pulstrà.

Tuttenina para Flurin da dudir in ragagnar. El

maina il fieu sin tut las varts, ma na chatta

nagut. Igl è anc adina stgirenta notg. Qua croda

l'isch dal bogn en egl ad el. "Carla? Carla!" El

strusch auda sez sia vusch. La musica da l'au-

zada sut è daventada anc pli dad auta ed i para

d'avair anc pli blera glieud. "Carla!", sbragia el

questa giada cun tutta forza. Ma vi da las

ramurs ch'el auda na sa mida nagut. El va vers

l'isch.

Il nair al tegna vi dad in bratsch. Ordador èsi

fraid enviern. Intginas scrottas crodan giu da

tschiel. Flurin ha emblidà ses mantè en la dis-

co, ma na di nagut perquai ch'el na pudess betg

sa tegnair sin pes senza l'agid dal nair. El na sa

betg nua che las duas dunnas èn svanidas. Era

la Carla na vesa el nagliur. El pensa ch'el na

sappia betg ir a chasa senza lezza. Deblamain

marmugna el sco in desperà il num dad ella.

Per la surpraisa da Flurin para il nair da savair

tgi che Flurin tschertga. El dat be il chau e

mussa in maun sin in auto alv che arriva.

Flurin splunta vi da l'isch. Nagut. El splunta

anc ina giada ed emprova dad avrir. La serra è

fermada. Uss entschaiva el a pitgar encunter la

porta, pli e pli fitg, e sbragia il num da la Carla.

Nagut na sa muventa. Larmas curran da sias

vistas giu. El ha tema.
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da Beth Martin Per tgunsch la tschuncontavla

gada ha el fruschau ses mauns vid las caul-

tschas per sedeliberar dil suadetsch che pa-

reva adina puspei da sesluitar anavos sils

mauns. Sia detta astgava buca suar. Gliez

havess muntau sia perdiziun. In sbagl minim,

ina minuta buc concentraus – e tut era vargau

per el. 

El fuss mai vegnius da scappar dalla vergugna

immortalisada en gasettas e columnas da criti-

chers che mo spitgavan da rir ora el. El ha

tratg profundamein flad s'imaginond co l'aria

contonscha il funs da siu magun. "Ti sas quei",

empruava el adina puspei da perschuader

sesez. Sch'el scheva forsa quei avunda savens

carteva el ei. Cu el ha denton puspei stuschau

ano il flad ha ei puspei entschiet – pintga detta

che spluntava inschignusamein silla preit

dadens da siu magun. La fuga ch'ella sunava

s'accelerava tec a tec tier in allegro. El havess

mai magliau ni buiu enzatgei avon che stuer

star davon ina fuola glieud. El temeva pli fetg

quei che sias gnarvas havessen saviu far cul

miez-tuchegiau en siu magun che la fom. Tut

quels schuschuris en siu magun fagevan den-

ton tut auter che bein ad el, el sesenteva mise-

rabel. Pli fetg ch'el leva patertgar vid enzatgei

auter e pli fetg che ses patratgs seconcentra-

van sin quei zugliem, turniclem e girem en el.

La detta palponta serasava ora sc'in virus mor-

tal en siu tgierp. Senza avis han els tuccau en il

cor ch'ei currius naven aschi spert sco el ha

saviu. Gnanc ina fladada aunc aschi profunda

havess saviu gidar el en quei mument. Siu cor

marclond suandava in ritmus stuorn duront

che las gnarvas giugavan en siu tgau.

"Ti sas quei. Ti sas quei." Quei gidava denton

era nuot pli. Nuot havess gidau da turnar ana-

vos ad el il sentiment ch'el haveva piars. En sia

desperaziun empruava el da setener vid ideas

che currevan ad el atras il tgau – el ei setenius

vid ses geniturs. Empurtava buca tgei ch'el

fageva, la luschezia dad els era nundescrivibla.

Lur plaids havevan gia levgiau aschi differents

mals. El s'imaginava co els sesevan giu leu. Sia

mumma, el era segirs, pudeva buca spitgar

tochen ch'el vegneva finalmein ora. Il surrir ed

il pèz dad ella vegnevan pli e pli lads. Cun siu

vestgiu blau preferiu pareva ella dad esser ina

vera regina. Siu bab seseva ruasseivlamein

sper ella cun in surrir. Sia luschezia exprimess

el mai en plaids ni en grossas stroclas che

havessen pudiu embratschar igl entir mund.

Enstagl empleneva quella luschezia ses pro-

funds egls brins tochen ch'ei survegnevan ina

tarlischur tut speciala.

Il murmignem omipresent, disturbaus dad in

tuosch ni l'auter cavava era plaunsiu ina via en

ses patratgs. Ses geniturs eran ô leu en quella

ruosna nera. 6350 sutgas. Sche tuttas eran oc-

cupadas muntava quei che 6348 jasters eran

leu. Jasters cun aspectativas. Jasters che sa-

vevan giudicar, criticar ni ludar. Siu cor curreva

e mintga gada ch'el pitgava encunter la preit da

siu pèz seruschnava la detta e targeva vid siu

dadens. Ferton che sia detta era freida sco

glatsch sesenteva el sco sch'el mass si en

flommas mintga mument. Sias schanuglias ha-

vevan entschiet a tremblar senza negina con-

trolla. "Seconcentrescha!", ha el vuliu cuman-

dar siu agen tschurvi. Ses patratgs sgulavan

tenor la musica. El haveva entschiet a leger la

musica en siu tgau. Lingia suenter lingia pleina

cun zaclins puncts ners, in code che steva per

bellezia graziusa. Tuttenina: Alv. Nuot. Vit. El

haveva emblidau ei. El era piars. El saveva buca

far quei. El udeva gia la ruasseivladad plein as-

pectativas davon la tenda. Tuttenina ha el udiu

siu agen num. El senteva co ses peis havevan

entschiet a semetter en moviment en maniera

da roboter enviers il piano, ina insla nera, tarli-

schonta dad intimitad en quei desiert. Cun

breigias eis el serabitschaus tochen tier sia su-

tga cunquei che ses schanugls tremblavan ta-

lamein. Las attaccas da siu cor encunter las

costas havevan era buca tschessau el fra-

temps. Cun levgiament ha sia detta conton-

schiu las tastas alvas e freidas. Ina davosa fla-

dada profunda, in tuosch supprimiu e finalmein

ha el dau pressiun sin sia detta. Cu las empre-

mas notas ein culadas en sias ureglias ha sia

memoria surpriu il guvernagl e siu cor ha final-

mein anflau anavos tier ruaus. El ha ris viers

sesez e viers sia musica. 

Beth Martin, 20, ei carschida si a Darwin ell'Australia e

studegia il secund onn pedagogia, litteratura e linguistica

englesa all'universitad da Friburg. Translaziun ord igl en-

gles: Ursin Lutz

Pir suenter diesch minutas en l'auto enconu-

scha Flurin l'um che sesa sin il sez dal cunau-

tist. Igl è l'um che aveva sautà cun la Carla. En

il retrovisur vesa Flurin che l'auter al observa

cun in rir sin ils lefs. L'um al porscha in magiel.

Flurin targlina, sa dumonda tge ch'el tegnia en

maun, ma baiva alura tuttina.

Tuttenina entschaiva Flurin a cridar tut dad aut.

El perda la speranza ch'insatgi avria l'isch. Las

larmas sa maschaidan cun suaditsch e vomità

sin las vistas. Flurin senta puspè la gritta. El

prenda chatsch e siglia cun tutta forza encun-

ter la porta. Betg in moviment. Anc ina giada sa

bitta el cunter l'isch. Ed anc ina giada. Alura

dat la porta suenter e Flurin entra en il bogn.

Igl è stgir. Ses cor batta spert. El bunamain

stenscha da la tensiun. Cun in maun tremblant

smatga el il buttun da cazzola. L'emprim mu-

ment na vesa el nagut. Ma alura chatta el la

Carla che giascha niva en la bognera, la chom-

ma sanestra cun in schanugl sgragnà guarda

sur l'ur or. Ses baditschun penda davant giu.

L'egl dretg è violet e las vistas ed il nas da

sang, puschels da chavels tatgan londervi ed ils

egls mez averts guardan en il nagliur. Or da sia

bucca in zichel averta vegnan las ramurs da

ragagnar che Flurin aveva udì nà da la chom-

bra.
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